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Voorwoord

Het doel van dit boek is het onderzoeken en verklaren van het 
Evangelie van Mattheüs en het vergroten van zijn invloed op de 
moderne lezer. Het uitgangspunt is daarom vooral psychologisch. 
Historische overwegingen worden buiten beschouwing gelaten, 
met uitzondering van de psychologische verschillen tussen de ori-
ginele lezer (de tijdgenoot van Mattheüs) en de eigentijdse lezer. 
Het gaat ons niet om de vraag of Jezus daadwerkelijk deed en zei 
wat Mattheüs opschreef. We zullen de invloed van Jezus’ persoon-
lijkheid op zijn discipelen proberen te doorgronden, en hoe hij via 
die discipelen Mattheüs beïnvloedde en via Mattheüs ons. 

Deze aanpak stelt ons in staat de artistieke kwaliteiten van 
Mattheüs’ werk, en de invloed ervan op de moderne mens, te 
waarderen. Maar het voorkomt theologische discussie en filosofi-
sche speculatie. Het wezen van het Evangelie van Mattheüs is ech-
ter zowel psychologisch als theologisch. ‘De komst van het Hemels 
Koninkrijk’ en ‘de komst van de Mensenzoon’ kunnen en moeten 
onderzocht worden door zowel psychologen als theologen. De 
meest basale voorbereiding op en de geringste ervaring met de 
komst van het Koninkrijk, ja, zelfs het ontbreken van die ervaring 
en het wantrouwen jegens de komst ervan, hebben een onmis-
kenbaar psychologisch effect op ons. Dit effect is een belangrijk 
psychologisch onderzoeksobject en dit onderzoek zou moeten 
gelden als uitgangspunt voor de theologische discussie over het 
Hemels Koninkrijk.

Aan de andere kant zijn er vele scholen binnen de psychologie. Dit 
boek presenteert slechts een uit de vele mogelijke psychologische 
interpretaties van het eerste evangelie. Het probeert niet mensen 
te overtuigen of te bekeren. Integendeel, door controverses aan 
te wakkeren en onafhankelijk onderzoek uit te lokken, zal het meer 
betekenen voor de religieuze ontwikkeling van de toekomst dan 
de oprichting van een ‘school voor religieuze psychologie’. Het 
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christendom zou zich moeten baseren op individuele ervaringen, 
niet op ‘scholen’. Vandaar dat de bijdrage van dit boek ofwel een 
stimulans is voor individuele en oprechte religieuze ontdekkingen, 
of helemaal niets.

Los Angeles, september 1946  Fritz Kunkel
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Dankwoord

Ik ben mijn dank verschuldigd aan alle auteurs die in de voetno-
ten van dit boek zijn genoemd. Maar ik zou graag drie mannen 
in het bijzonder willen noemen, die mijn werk diepgaand heb-
ben beïnvloed. Zij zijn C.G. Jung, wiens verkenning van het col-
lectieve onderbewuste mijn eigen psychologie sterk heeft verrijkt; 
Johannes Wilkens, die de eerste poging tot een artistiek begrip 
van Mattheüs waagde; en H.B. Sharman, wiens Records of the Life 
of Jesus me hielp de dynamische mogelijkheden van het evangelie 
in te zien.

Hierbij wil ik onderstaande instituten bedanken voor hun toestem-
ming om uit de genoemde boeken te citeren: de International 
Council of Religious Education voor The Revised Standard Version 
of the New Testament © 1946, Harper and Brothers voor The 
Moffatt Bible - A New Translation, de University of Chicago Press 
voor The New Testament: an American Translation door C.J. 
Goodspeed.
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Inleidend woord van de vertaler

Fritz Kunkel01 schreef zijn Creation Continues in 1946, vlak na de 
Tweede Wereldoorlog. Het tijdsbeeld van toen is niet te vergelij-
ken met het tijdsbeeld van nu. De toen algemeen als wetenschap 
geaccepteerde dieptepsychologie is inmiddels vervangen door de 
symptoombestrijdende psychologie van nu, die vooral door het ge-
bruik van medicijnen het gedrag van de mens met psychologische 
problemen probeert te reguleren. Het christendom – het andere 
element van Kunkels Religieuze Wij-psychologie – leek destijds aan 
een opleving toe, maar lijkt de laatste decennia juist aan het eind 
van zijn Latijn.

Sommige door Kunkel beschreven tijdsbeelden doen wat geda-
teerd aan, maar beschrijven vrij precies hoe de tijdgeest van toen 
was. Kunkel was zijn tijd in vele opzichten echter ver vooruit. Maar 
ook hij kon toen onmogelijk zien dat zowel de religieuze opleving 
van vlak na de oorlog – en dan nog in zijn eigen kring – als de furore 
die de dieptepsychologie toen maakte, zouden worden overspoeld 
door de toen nog niet aan de horizon verschenen welvaartsgolf van 
de westerse samenlevingen. Hoewel de grote crisis van de Tweede 
Wereldoorlog net achter de rug was en de weg leek te hebben vrij-
gemaakt voor een hoopvolle, nieuwe toekomst, werd in de loop van 
de erop volgende decennia langzaam maar zeker duidelijk dat het 
ergste nog moest komen. Misschien had Kunkel – die in 1956 over-
leed – daar toch een zeker voorgevoel van toen hij erop wees dat ‘de 
grote beproevingen de geboorteweeën zijn van de nieuwe wereld. 
Ze begonnen toen Jezus werd gekruisigd en ze hebben hun climax 
nog niet bereikt.’

01 Opmerking vertaler: Zijn oorspronkelijke achternaam was Künkel (met um-
laut) en alle boeken uit zijn Duitse tijd (tot en met 1939) dragen die naam. 
Toen hij per boot vertrok naar Amerika ‘gooide hij de umlaut-puntjes in 
de oceaan om voor altijd te verdwijnen, omdat ze er in Amerika toch geen 
raad mee zouden weten’. Sindsdien gebruikte hij (en zijn familie) de naam 
Kunkel.
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We leven nu in een tijd waarin de wereldbevolking geregeerd 
wordt door de drie klassieke verleidingen waaraan Jezus werd 
blootgesteld in de veertig dagen in de woestijn: Politieke Macht, 
Religieuze Macht en de Macht van de Materiële Welvaart. We 
onderschatten steeds weer de sluwheid en de taaiheid van deze 
Macht, zowel buiten ons als in ons. Het slot van het Onze Vader is 
niet voor niets: ‘Breng ons niet in verleiding, maar verlos ons van 
het Kwaad.’

Hopelijk kan deze vertaling een bijdrage leveren aan onze zoek-
tocht naar de uitweg uit de benarde situatie waarin onze van ver-
leidingen vergeven wereld verkeert. Kunkels boek is een (diepte)
psychologische interpretatie van het eerste evangelie. Het ademt 
het licht en het zout uit: een inspirerend licht dat een volstrekt 
onverwacht schijnsel werpt op de teksten van Mattheüs en een 
prikkelend en confronterend zout dat ons onverbiddelijk tot inzicht 
en inkeer brengt. Deze combinatie zet ons in beweging, of we het 
nu leuk vinden of niet. We beseffen uiteindelijk dat we co-creators 
zijn en gaan op reis naar een nieuwe toekomst, naar een Nieuwe 
Hemel en een Nieuwe Aarde. Een persoonlijke (nachtzee)reis 
vol risico’s en gevaren, dwars door de crises van onze tijd heen. 
Mattheüs’ evangelie is het kompas, dat door Fritz Kunkels crea-
tieve arbeid gemaakt is tot een krachtig navigatiemiddel dat van 
onschatbare waarde zal blijken te zijn als we reisplannen hebben 
of al onderweg zijn.

Met dank aan mijn zoon Tim, die het ‘Voorwoord’ en de ‘Prelude’ 
heeft vertaald. De cijferaanduidingen in de tekst tussen de haakjes 
verwijzen naar de Bijbeltekst van het Mattheüs-evangelie zelf.

Rob de Visser

Winterswijk, 18-11-2014
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Prelude

Mattheüs en de moderne psychologie

De psycholoog leest Mattheüs

Waarom zouden wij het Nieuwe Testament nog lezen? De religie 
is vermoord door de wetenschap. Het christendom is een mid-
deleeuws bijgeloof, een massahypnose, opium voor het volk. 
Waarom zouden wij ons ermee bemoeien? Dat is één standpunt. 
Maar er is een ander. 

Als een psycholoog leest wat er wordt geschreven en hoort wat 
er wordt gezegd over het christendom tegenwoordig, vindt hij 
behalve afgezaagde lectuur en oppervlakkig gepraat ook vele 
waardevolle discussies en belangrijke filosofische ontdekkingen. 
Er zijn zowel emotionele polemieken als kalme meditaties, en bo-
vendien zijn er praktische ontdekkingsreizen om het onbekende 
te verkennen. Omdat de psychologie heeft geleerd te experi-
menteren met wat ze ‘het onderbewuste’ noemt, zijn we ons er-
van bewust dat de psychologie en de religie over hetzelfde gaan: 
de evolutie van het bewustzijn. Als men de religieuze ontwikke-
ling van onze tijd bekijkt, zal niemand kunnen zeggen dat dit de 
stuiptrekkingen zijn van een stervend geloof. Het lijkt meer op 
een nieuw begin. Het christendom komt tot wasdom, zo te mer-
ken. Het zou wel eens een beslissende factor kunnen zijn in de 
toekomst van de mensheid. 

Als we dit op zijn minst als mogelijkheid accepteren, moeten 
onze urgentste psychologische vragen zijn: Wat is het christen-
dom? Wat is het de afgelopen negentien eeuwen geweest? Wat 
zal het morgen zijn? Wie was Jezus? Wat ging er in diens bewuste 
en onbewuste om? Hoe zag hij zichzelf? Wat predikte en deed hij 
(afgezien van de legendarische dingen die aan hem zijn toege-
schreven)? Is het waar dat hij doden weer tot leven kon wekken? Is 
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hij zelf weer opgestaan uit de dood? Leeft hij nog? En zo ja, in welke 
zin, op welk niveau, in wat voor soort werkelijkheid bestaat hij dan?

Al deze vragen kunnen langs verschillende invalshoeken worden 
benaderd: historisch, theologisch, filosofisch en psychologisch. De 
psycholoog moet het uitgangspunt voor zijn antwoord in zichzelf 
vinden en in zijn tijdgenoten van wie hij de ervaringen kan verken-
nen. Dit psychologische uitgangspunt kan het best worden uit-
gedrukt in een aantal nieuwe vragen: Wat is die speciale invloed 
die het Nieuwe Testament – of Jezus – heden ten dage nog uitoe-
fent? Wat gebeurt er met ons als we zijn woorden horen? Het staat 
buiten kijf dat sommige mensen grondig zijn veranderd door zijn 
boodschap. Hun plaats in de wereld, hun vergissingen en ellende, 
hun plichten en successen, kwamen plots in een ander daglicht te 
staan. Het is net alsof zij andere mensen zijn geworden, herboren, 
verlost, verkwikt, opgetild naar een nieuw werkelijkheidsniveau. 
Wat betekent dit allemaal, psychologisch gezien? Het gebeurt met 
mensen zoals wij. Er moet een psychologie zijn die zo’n verandering 
beschrijft, verklaart en misschien zelfs helpt te bewerkstelligen.

We moeten de relatie tussen onszelf en het Nieuwe Testament ver-
kennen en dat kunnen we uiteraard niet als we zijn invloed niet zelf 
hebben ondervonden. Voordat we Beethoven bespreken, moeten 
we eerst geraakt zijn door zijn muziek. Het is niet genoeg om de 
Bijbel te lezen zoals een historicus Julius Caesar leest, met afstan-
delijke en objectieve kritiek. We moeten zelf in de reageerbuis krui-
pen. In het belang van een eerlijk onderzoek, moeten we onze ziel 
zonder terughoudendheid blootstellen aan de kracht van het boek. 
We moeten doen wat Jezus zijn discipelen leerde of op zijn minst 
proberen dat te doen. We moeten naar zijn principes leven, anders 
kunnen we niet oordelen of hij leeft of dood is. ‘Indien iemand Zijn 
wil doen wil, zal hij van deze leer te weten komen of zij van God 
komt of dat ik uit mijzelf spreek’ (Johannes 7:17).

Waar moeten we beginnen met lezen? Welk evangelie komt het 
dichtst bij de historische waarheid? De Jezus van Marcus kon niet 
zeggen wat de Jezus van Johannes zei. De Jezus van Mattheüs 
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kwam uit Bethlehem en ging naar Nazareth om vervolging 
door koning Herodes te voorkomen. De Jezus van Lucas kwam 
uit Nazareth, maar was volgens de volkstelling van de keizer in 
Bethlehem geboren. Er lijken evenveel Jezussen te zijn als evan-
geliën. En de oudste documenten waarvan wetenschappelijk on-
derzoek heeft ontdekt, dat ze aan het Nieuwe Testament vooraf 
zijn gegaan, kampen met hetzelfde probleem. Elk document bena-
drukt, op zijn zachtst gezegd, een ander aspect van Jezus’ karak-
ter. We kunnen op geen enkele manier de uiteindelijke waarheid 
achterhalen over de belangrijkste persoon die ooit geleefd heeft. 
Het resultaat is dat historici, theologen en biografen ontelbare ‘le-
vens van Jezus’ hebben geproduceerd, waarbij geen interpretatie 
onbeschreven is gebleven, van de ‘belichaming van God’ en ‘ge-
zegende menselijke held’ tot ‘de ideale mens, tegen wil en dank 
vergoddelijkt’. Er is geen uitspraak over Jezus waarvoor we geen 
tegenspraak kunnen vinden, die net zo goed gefundeerd is. Geen 
enkele overtuiging is onbetwist gebleven. Elke absurde geloofs-
overtuiging is op enig moment geaccepteerd door een of andere 
stroming of sekte.

Psychologie kan verklaren hoe en waarom de menselijke ziel be-
paalde aspecten van een feit verwaarloost en de andere sterk be-
nadrukt. Zelfs de objectiefste lezer zal bepaalde uitspraken die niet 
stroken met zijn mening verkeerd interpreteren. Psychologen ver-
tellen vaak het verhaal van de vier mannen die naar dezelfde boom 
keken. De eerste man was houthakker en zag hout. De tweede was 
een schilder en zag licht en schaduw, groen, geel en bruin. De der-
de was een pessimist en zag dode takken en rottende bladeren. 
De vierde was net verliefd geworden en zag de bloesemknoppen 
al wachten op de eerstvolgende lente. Als je luistert naar de vier 
getuigen, zou je denken dat ze vier verschillende bomen zagen. 

Dezelfde moeilijkheid plaagt ons, niet alleen ten opzichte van de 
tegenwoordige lezers van het Nieuwe Testament, maar ook met 
het oog op de auteurs. Marcus, Mattheüs, Johannes en Paulus la-
zen de eerste documenten over het leven van Jezus door verschil-
lend getinte brillen. Vóór hen ervoeren de vroegste discipelen die 
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Jezus vergezelden zijn daden en woorden zogezegd op verschil-
lende bewustzijnsniveaus. Maar hoe kunnen we vertrouwen op 
onze lezende ogen of hun schrijvende geesten? Kunnen we über-
haupt wel ergens op vertrouwen?

Deze situatie kan de student ontmoedigen wanneer hij er voor het 
eerst mee wordt geconfronteerd. Misschien is hij geneigd zich te-
rug te trekken naar de vestingwerken van een ingeburgerde the-
orie, zich verschuilend achter de autoriteit ‘van hen die de zaak 
wetenschappelijk hebben onderzocht’. Of misschien verliest hij 
het geloof in religieuze waarheid en beperkt hij zijn interesse tot 
natuurkunde en chemie. Tot slot zou hij kunnen begrijpen dat deze 
onzekerheid over de historische waarheid en de noodzakelijkheid 
van het doen van eigen ontdekkingen in overeenstemming is met 
het wezen van het christendom. 

En inderdaad, we worden zo juist gedwongen op zoek te gaan 
naar het ware evangelie, de boodschap van Jezus, achter de vier 
evangeliën en zelfs achter de vroegste documenten die door de 
evangelisten zijn gebruikt. En we moeten het praktisch doen, niet 
alleen ‘als de hoorders, maar ook als doeners van het woord’. We 
moeten in de reageerbuis kruipen, onszelf blootstellen aan de vol-
le kracht van het Nieuwe Testament zoals het nu is, ongeacht zijn 
tegenstrijdigheden en vervormingen.

Zullen we met Marcus beginnen? Zijn evangelie zou het oudst zijn 
en het dichtst bij de ‘historische waarheid’ liggen. Als een oeroude 
ballade stelt het ons voor aan een timmerman die een God is. Het 
is waar dat de Jezus van Marcus ‘menselijker’ is dan die van Lucas 
en Mattheüs. Maar de raadselen waarmee hij de psycholoog opza-
delt, lijken des te meer onoplosbaar. Marcus’ timmerman is tege-
lijkertijd een ‘avatar’, een goddelijke superman. Hij geeft ons geen 
aanwijzingen over de gevoelens van deze hemelse timmerman, of 
hoe zijn discipelen werden veranderd van vissers in de steunpila-
ren van de kerk. Onze psychologische nieuwsgierigheid gebiedt 
ons de andere evangelisten te lezen. 


